
  
  

DIGITAALINEN AIRFYER 10868  
  

  

KÄYTTÖOHJE  
  

  

- VAIN SISÄKÄYTTÖÖN KOTITALOUKSISSA -  

  

Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen laitteen käyttöä ja säilytä se myöhempää tarvetta 

varten.  

  

  

  

  



VAROITUS: VÄLTÄKSESI TYÖPÖYDÄN JA TIIVISTYSPANEELIN VAURIOITUMISTA, ÄLÄ ASETA  

AIR FRYERIÄ SUORAAN TYÖPÖYDÄLLE  

  

  

Käytä air fryeriä lämmönkestävällä alustalla ja kuivalla, tasaisella ja tasaisella pinnalla. Jätä 
vähintään 20 cm:n etäisyys seiniin ja muihin lämpöherkkiin materiaaleihin.  

Älä aseta laitetta seinää tai muita laitteita vasten. Laitteen takana olevasta tuuletusaukosta 

poistuu jopa 160-asteista kuumaa ilmaa. Jätä vähintään 20 cm vapaata tilaa laitteen 

ympärille, myös sen yläpuolelle.  

Erityistä varovaisuutta on noudatettava, kun laitteita sijoitetaan työtasolle tai lähelle 

roiskesuojia, joiden materiaalit (akryyli, puu, kivi jne.) eivät ole kovin lämmönkestäviä.  

  

TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET  

LUE JA SÄILYTÄ TÄMÄ KÄYTTÖOHJE TULEVAISUUDEN VARALTA  

  

Varoitukset  

• Älä upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai muihin nesteisiin 

sähköiskuvaaran vuoksi.  

• Laitteen pinnat kuumenevat käytön aikana – älä kosketa kuumia pintoja 
palovammojen välttämiseksi. Käytä kahvaa tai suojakäsineitä.  

• Tämä laite ei ole tarkoitettu käytettäväksi lasten tai sellaisten henkilöiden toimesta, 

joilla on fyysisiä tai henkisiä rajoitteita tai kokemuksen puutetta, ellei heitä valvota tai 

heille ole annettu ohjeita laitteen turvalliseen käyttöön.  

• Pidä lapset poissa laitteen luota sen ollessa toiminnassa tai jäähtymässä.  

• Älä käytä laitetta, jos sen johto tai pistoke on vaurioitunut, tai jos itse laite on 

pudonnut tai vahingoittunut.  

• Älä peitä ilmanotto- tai poistokanavia käytön aikana – ylikuumenemisvaara.  

• Laite on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön. Älä käytä ulkotiloissa.  

  

  

Laitetta käytettäessä on noudatettava seuraavia perusturvallisuusohjeita  

  

1. Poista ja hävitä kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat turvallisesti ennen laitteen 

ensimmäistä käyttökertaa. Varmista, että lapset ja vauvat eivät leiki muovipusseilla tai 

muilla pakkausmateriaaleilla.  

2. Tarkista ennen käyttöä, että paikallinen jännite vastaa laitteen pohjassa olevassa 

tyyppikilvessä ilmoitettuja tietoja.  

3. Käytä laitetta aina vaakasuoralla, tasaisella, vakaalla ja palamattomalla alustalla. Älä 

käytä laitetta palavien materiaalien, kuten pöytäliinojen tai verhojen, päällä tai lähellä 
niitä.  

4. Älä aseta laitetta kuuman kaasulieden tai sähkölevyn päälle tai lähelle tai 

kuumennettuun uuniin.  



5. Älä koskaan kytke tätä laitetta ulkoiseen ajastimeen tai erilliseen 

kaukoohjausjärjestelmään.  

6. Älä koskaan käytä tätä laitetta jatkojohdon tai pistorasiallisen laitteen kanssa. Varmista, 

että se on kytketty erilliseen pistorasiaan, jossa ei ole muita laitteita.  

7. Älä kytke virtaa, ennen kuin laite ja sen osat ovat paikoillaan.  

8. Sähköiskun välttämiseksi älä upota johtoa, pistoketta tai laitetta veteen tai muuhun 

nesteeseen. Älä altista laitetta tippuville tai roiskuville nesteille ja varmista, että laitteen 

päälle ei ole asetettu nesteitä sisältäviä esineitä, kuten maljakoita. Älä kaada vettä tai 

muita nesteitä laitteen pääkoteloon tuuletusaukkojen kautta. Älä huuhtele laitetta 

vesihanan alla.  

9. Älä kosketa laitetta, virtajohtoa tai pistoketta märillä käsillä.  

10. Irrota pistoke pistorasiasta, kun laitetta ei käytetä ja ennen puhdistusta. Anna laitteen 
jäähtyä ennen osien kiinnittämistä tai irrottamista ja ennen puhdistusta.  

11. Laitteen sisällä ei ole huollettavia osia. Älä yritä avata tai korjata laitetta itse. Kaikki osat 

saa huoltaa vain pätevä teknikko.  

12. Älä käytä laitetta, jos pistoke, virtajohto tai laite itsessään on vaurioitunut. Jos virtajohto 

on vaurioitunut, se on vaihdettava huoltokeskuksessa pätevän henkilön toimesta vaaran 

välttämiseksi.  

13. Älä käytä laitetta muuhun kuin sen käyttötarkoitukseen. Laite on tarkoitettu vain 
kotitalouskäyttöön. Sitä ei saa käyttää ulkona tai kaupallisiin tarkoituksiin.  

14. Laitetta käytettäessä lasten lähellä on tarpeen valvoa sitä tarkasti. Pidä laite ja virtajohto 

lasten ulottumattomissa, kun laite on käytössä tai jäähtymässä.  

15. Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön ja vastaaviin käyttötarkoituksiin, kuten -

kauppojen, toimistojen ja muiden työympäristöjen henkilökunnan keittiötilat; -maatilat;  

-hotellien, motellien ja muiden asuinympäristöjen asiakkaat; -majoituspaikat.  

16. Kuumaa ruokaa sisältävän air fryerin siirtämisessä on noudatettava äärimmäistä 

varovaisuutta.  

17. Jätä riittävästi tilaa muihin esineisiin käytön aikana. Älä tuki ilmanotto- tai poistoaukkoja.  

18. Älä aseta laitetta seinää tai muita laitteita vasten. Jätä vähintään 20 senttimetriä vapaata 
tilaa laitteen takana, sivuilla ja yläpuolella. Älä aseta mitään laitteen päälle.  

19. Kun laite on käytössä, kuuma ilma poistuu ilmanpoistoaukon kautta. Pidä kädet ja kasvot 

turvallisella etäisyydellä ilmanpoistoaukosta.  

20. Älä kosketa kuumia pintoja. Laitteen ulkopinnat voivat kuumentua käytön aikana. 

Grillikori ja grillivartaat ovat kuumia. Käytä uunikintaita tai grillin poistotyökalua niiden 

poistamiseen. Käytä uunikintaita käsitellessäsi vihanneslaatikoita ja tippakaukaloa.  

21. Älä peitä laitetta käytön aikana.  

22. Älä anna johdon roikkua pöydän tai tiskin reunan yli.  

23. Älä irrota laitteen pistoketta vetämällä johdosta.  

24. Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä fyysisesti, 

aistillisesti tai henkisesti vammaiset henkilöt tai henkilöt, joilla ei ole tietoa tai 

kokemusta, jos heitä valvotaan tai heille on annettu etukäteen ohjeet laitteen käytöstä 

heidän turvallisuudestaan vastaavan henkilön toimesta. Lapsia on valvottava, jotta he 

eivät leiki laitteella.  



25. Älä jätä laitetta käyntiin ilman valvontaa.  

26. Laite voi tuottaa kevyttä savua ensimmäisen käyttökerran aikana. Savu häviää 

muutamassa minuutissa.  

27. Jos laite päästää mustaa savua, irrota se välittömästi pistorasiasta. Odota, että savu 

lakkaa, ennen kuin poistat laitteen sisällön.  

28. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivät he ole yli 8-vuotiaita ja 
valvonnassa. Pidä laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.  

  

TEKNISET TIEDOT  

Jännite: 220–240 V ~ 50/60 Hz  

Tehonkulutus: 1300–1500 W  

Tilavuus: 4,5 litraa  

 
1. Ohjauspaneeli.  2. Näkyvä ikkuna.  3. Kori.  4. Korin kahva  

  

Ennen ensimmäistä käyttöä  

1. Poista kaikki pakkaus- ja mainosmateriaalit.  

2. Puhdista kori ja grillausritilä huolellisesti kuumalla saippuavedellä.  

Säädettävä lämpötila 80 ℃ - 200 ℃   

Ajastin: 1 – 60  min   

  

1   

2   

3   

4   



3. Pyyhi laitteen sisä- ja ulkopinnat pehmeällä, kostealla liinalla.  

Tämä on öljytön air fryer, joka toimii kuumalla ilmalla. Älä täytä koria öljyllä tai paistoöljyllä.  

Huomaa: Kun air fryer lämmitetään ensimmäistä kertaa, se voi tuottaa hieman savua tai 
hajua. Tämä on normaalia monien uusien laitteiden kohdalla. Se ei vaikuta laitteen 
turvallisuuteen.  

  

Käyttöön valmistautuminen  

1. Aseta laite vakaalle, vaakasuoralle ja tasaiselle pinnalle. Älä aseta laitetta lämpöä 

kestämättömälle pinnalle.  

2. Aseta grillausritilä koriin. Älä täytä koria öljyllä tai muulla nesteellä. Älä aseta 

mitään laitteen päälle, sillä se häiritsee ilman virtausta ja vaikuttaa kuumailmapuhdistuksen 
tulokseen.  

  

Laitteen käyttö  

1. Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan.  

2. Vedä kori varovasti ulos air fryeristä sisästä.  

3. Laita ainekset koriin.  

4. Liu'uta kori takaisin air fryeriin.  

Älä koskaan käytä koria ilman grillausritilää.  

Varoitus: Älä kosketa koria käytön aikana tai sen jälkeen, koska se kuumenee erittäin paljon. 

Pidä korista kiinni vain kahvasta.  

5. Määritä ainesosan tarvittava valmistusaika (katso tämän käyttöohjeen kohta 

”Asetukset”).  

6. Jotkut ainekset on ravistettava valmistusajan puolivälissä (katso tämän käyttöohjeen 

kohta ”Asetukset”). Ravista ainekset vetämällä kori ulos laitteesta kahvasta ja 

ravistamalla sitä. Liu'uta se sitten takaisin air fryeriin.  

Vinkki: Jos asetat ajastimen puoleen valmistusajasta, ajastimen summeri soi, kun 
ainesosat on ravistettava. Tämä tarkoittaa kuitenkin, että ajastin on asetettava uudelleen 
jäljellä olevalle valmistusajalle ravistamisen jälkeen.  

7. Kun kuulet ajastimen summerin, asetettu valmistusaika on kulunut. Vedä kori ulos 
laitteesta.  

8. Tarkista, onko ruoka valmis. Jos se ei ole vielä valmis, työnnä kori takaisin laitteeseen ja 

aseta ajastin muutamalle lisäminuutille.  

9. Poista ainekset (esim. ranskalaiset) vetämällä kori ulos air fryeristä ja asettamalla se 

alustalle. Älä käännä koria ylösalaisin, koska pohjalle kertynyt ylimääräinen öljy valuu 

aineksiin.  

Kori ja ruoka ovat kuumia. Ilmakypsennysuunissa olevien ainesosien tyypistä riippuen 
keittokorista voi vapautua höyryä.  

10. Tyhjennä kori kulhoon tai lautaselle.  

11. Kun erä ainesosia on valmis, air fryer on heti valmis kypsentämään seuraavan erän.  

  

  



  

  

  

  

OHJAUSPANEELI  

  

  
  

  
Virtapainike/tauko  

Kun virtapainiketta painetaan kerran, näyttö syttyy ja näyttää ensimmäisen esiasetetun 

valikkovaihtoehdon oletuskypsennysajan. Valikkovaihtoehtoa osoittava kuvake vilkkuu. Kun 

haluat aloittaa kypsennyksen tai lopettaa sen, voit peruuttaa toiminnon milloin tahansa 

painamalla Käynnistä/Peruuta-painiketta. Laite käynnistää jäähdytyspuhaltimet 30 

sekunniksi.   

  

  
Paina toimintopainiketta vaihtaaksesi esiasetettujen valikkovaihtoehtojen välillä  

(vasemmalta oikealle). Kun olet valinnut haluamasi kypsennysasetuksen, paina 

Käynnistäpainiketta tai odota 5 sekuntia, jolloin laite käynnistyy automaattisesti.  

  

  
Lämpötilaa ja aikaa voidaan säätää lämpötila-/ajastinpainikkeella henkilökohtaisten 

mieltymysten ja makujen mukaan. Vastaavia - ja + -painikkeita voidaan käyttää lämpötilan ja 

ajan lisäämiseen/vähentämiseen. Lämpötila nousee tai laskee 5 °C ja aika kasvaa tai lyhenee 
1 minuutilla.  

Kun kypsennys on valmis tai jos mitään toimintoa ei valita minuutin kuluessa, air fryer siirtyy 

automaattisesti valmiustilaan. Poistu valmiustilasta painamalla Start/Cancelnäppäintä.  

  



ASETUKSET  

Voit peruuttaa toiminnon milloin tahansa painamalla Start/Cancel-näppäintä. Laite 

käynnistää jäähdytyspuhaltimet 30 sekunniksi. Asetustaulukko auttaa sinua valitsemaan 
parhaan kypsennysvaihtoehdon raaka-aineille.  

Huomaa: Nämä asetukset ovat vain suuntaa-antavia. Koska raaka-aineet eroavat toisistaan 
alkuperän, koon, muodon ja tuotemerkin suhteen, emme voi taata parasta asetusta juuri 
sinun raaka-aineillesi.  

Älä vedä koria ulos ravistellaksesi/tarkistaaksesi ruokaa pitkään. Yritä olla mahdollisimman 
nopea, jotta et häiritse kypsennysprosessia.  

  

VINKKEJÄ  

• Pienemmän ruokamäärän ravistelu valmistusajan puolivälissä optimoi tuloksen ja voi 

auttaa estämään ainesosien epätasaisen paistumisen.  

• Lisää tuoreisiin perunoihin hieman öljyä, jotta ne tulevat rapeiksi. Paista ainekset air 
fryerissä muutaman minuutin kuluttua öljyn lisäämisestä.  

• Uunissa valmistettavat välipalat voidaan valmistaa myös air fryerissä.  

• Käytä valmiita taikinoita täytettyjen välipalojen valmistamiseen nopeasti ja helposti. 

Valmiit taikinat vaativat myös lyhyemmän kypsennysajan kuin kotitekoiset taikinat.  

  

  Lämpötila (℃)  Aika (min)  

Pakastetut ranskalaiset 

perunat  
20  23  

Kanan siipi  18  23  

Kala  200  18  

Katkarapu  200  14  

Pihvi  180  15  

Pizza  200  17  

Grillatut makkarat  180  23  

Kana  200  25  

Vihannekset  160  8  

Enkeli kakku  170  15  

  

PUHDISTUS JA HUOLTO  

Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jäähtyä kokonaan ennen käsittelyä, puhdistusta tai 

varastointia. Pese kaikki lisävarusteet lämpimällä saippuavedellä jokaisen käytön jälkeen.  

Huomaa: kori ja grillausritilä ovat konepestäviä.  

Air fryerin sisäpuoli voidaan puhdistaa kuumalla vedellä, miedolla pesuaineella ja 

hankaamattomalla sienellä. Pyyhi laitteen ulkopinta pehmeällä, kostealla liinalla. Älä käytä 

pesuaineita tai puhdistusaineita laitteen ulkopinnalla.  



Vinkki: Jos ruokaa on tarttunut grillausritilään tai korin pohjaan, täytä kori kuumalla 
vedellä ja pesuaineella. Laita grillausritilä koriin ja anna niiden liota noin 10 minuuttia.  

  

SÄILYTYS  

Anna laitteen jäähtyä kokonaan ennen sen säilyttämistä. Säilytä laite pystyasennossa 

kuivassa paikassa. Älä aseta laitteen päälle raskaita esineitä säilytyksen aikana, sillä se voi 

vahingoittaa laitetta.  

  

HÄVITTÄMINEN  

Kun laite on tullut käyttöikänsä päähän, älä heitä sitä pois. Vie se viralliseen 

kierrätyspisteeseen.  

  

VIANMÄÄRITYS  

Ongelma  Mahdollinen syy  Ratkaisu  

Air fryer ei toimi/kuumene  Laite ei ole kytketty 

pistorasiaan.  

Kytke pistoke maadoitettuun 

pistorasiaan.  

Et ole asettanut ajastinta.  Aseta ajastin haluttuun 

valmistusaikaan laitteen 

käynnistämiseksi.  

Air fryerillä paistetut 

ainekset eivät ole valmiita.  

Koriin on laitettu liikaa 

ainesosia.  

Laita koriin pienempiä 

annoksia. Pienemmät 

annokset paistuvat 

tasaisemmin.  

Asetettu lämpötila on liian 

alhainen.  

Aseta lämpötilanäppäin 

haluttuun 

lämpötilaasetukseen (katso 

kohta ”Asetukset” luvusta 

”Laitteen käyttö”).  

Valmistusaika on liian lyhyt.  Aseta ajastin haluttuun 

valmistusaikaan (katso kohta 

”Asetukset” luvusta ”Laitteen 

käyttö”).  

Ainekset paistuvat 

epätasaisesti air fryerissä.  

Tietyt raaka-aineet on 

ravistettava valmistusajan 

puolivälissä.  

Ainekset, jotka ovat 

päällekkäin tai vierekkäin 

(esim. ranskalaiset), on 

ravistettava valmistusajan 

puolivälissä. Katso kohta 

”Asetukset” luvusta ”Laitteen 

käyttö”.  



Paistetut välipalat eivät ole 

rapeita, kun ne otetaan air 

fyeristä.  

Olet käyttänyt välipaloja, 

jotka on tarkoitettu 

valmistettavaksi 

perinteisessä 

friteerauskeittimessä.  

Käytä uunissa valmistettavia 

välipaloja tai sivele 

välipaloihin hieman öljyä, 

jotta ne tulevat rapeammiksi.  

En saa laitettua koria 

laitteeseen kunnolla.  

Koriin on laitettu liikaa 

aineksia.  

Älä täytä koria yli 

MAXmerkinnän.  

Koria ei ole asetettu kattilaan 

oikein.  

Työnnä kori alas kattilaan,  

kunnes kuulet 
napsahduksen.  
  

  

Laitteesta tulee valkoista 

savua.  

Valmistat rasvaisia ainesosia.  Kun paistat rasvaisia 

ainesosia air fryerissä, koriin 

valuu suuri määrä öljyä. Öljy 

tuottaa valkoista savua ja 

kori voi kuumentua tavallista 

enemmän. Tämä ei vaikuta 

laitteeseen tai 

lopputulokseen.  

Kattilassa on vielä 

rasvajäämiä edellisestä 

käytöstä.  

Valkoinen savu johtuu 

pannussa kuumenevasta 

rasvasta. Varmista, että 

puhdistat korin kunnolla 

jokaisen käytön jälkeen.  

Tuoreet perunat paistuvat 

epätasaisesti air fryerissä.  

Et ole käyttänyt oikeaa 

perunalajiketta.  

Käytä tuoreita perunoita ja 

varmista, että ne pysyvät 

kiinteinä paistamisen aikana.  

Et huuhdellut perunatikkuja 

kunnolla ennen paistamista.  

Huuhtele perunatikut 

huolellisesti, jotta tärkkelys 

poistuu tikkujen pinnalta.  

Tuoreet perunat eivät ole 

rapeita, kun ne tulevat air 

fryeristä.  

Perunoiden rapeus riippuu 

niiden sisältämästä öljyn ja 

veden määrästä.  

Varmista, että kuivaat 

perunatikkuja kunnolla 

ennen öljyn lisäämistä.  

Leikkaa perunatikkuja 

pienemmiksi, jotta ne tulevat 

rapeammiksi.  



Lisää hieman enemmän  

öljyä, jotta tulos on 

rapeampi.  

  

Ympäristönsuojelu  

  

Tuotteen pakkausta hävitettäessä noudata materiaalista riippuen paikallisia jätehuollosta ja 

kierrätyksestä annettuja ohjeita. Laitetta ei tule hävittää sekajätteen mukana, vaan se on 
toimitettava sähkö- ja elektroniikkaromun erilliskeräykseen.  

  

Kierrätys  

  

Laitteiden ja paristojen hävittäminen eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY 

täytäntöönpanon jälkeen kansallisessa oikeusjärjestelmässä sovelletaan seuraavaa: Sähkö- 
ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen seassa. Laki velvoittaa kuluttajia  

palauttamaan sähkö- ja elektroniikkalaitteet niiden käyttöiän lopussa tähän tarkoitukseen 

järjestettyihin julkisiin keräyspisteisiin tai myyntipisteeseen. Yksityiskohdat on määritetty 

kunkin maan kansallisessa laissa. Tämä tuotteeseen, käyttöoppaaseen tai pakkaukseen 

merkitty symboli tarkoittaa, että tuotteeseen sovelletaan näitä säännöksiä. Kierrättämällä, 

materiaaleja uusiokäyttämällä tai muilla vanhojen laitteiden hyödyntämismenetelmillä 
autat edistämään ympäristönsuojelua.  

  

Takuu  

  

Tuotteen takuu on voimassa yhden vuoden ostopäivästä.  

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta käytetään 

muuhun kuin sen alkuperäiseen tarkoitukseen tai jos sitä käytetään kaupalliseen,  

ammatilliseen tai vuokrauskäyttöön. Takuu ei kata luonnonolosuhteiden aiheuttamia 

vahinkoja, normaalia kulumista, väärinkäytön aiheuttamia vaurioita tai virheellisestä 

säilytyksestä johtuvia vaurioita. Takuuasioissa ota yhteyttä jälleenmyyjään.  

  

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland  
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INSTRUKTIONER  
  

  

- ENDAST FÖR HUSHÅLLSBruk -  

  

Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder apparaten och spara den för 

framtida bruk.  

  

  

  

  



VARNING: FÖR ATT UNDVIKA SKADOR PÅ DIN BÄNKPLATTA OCH TÄTNINGSPANEL, PLACERA  

INTE LUFTFRITÖSEN DIREKT PÅ BÄNKPLATTAN  

  

  

Använd luftfritösen på en värmetålig yta och på en torr, plan och jämn yta. Lämna minst 20 
cm utrymme mellan apparaten och väggar och andra värmekänsliga material.  

Placera inte apparaten mot en vägg eller andra apparater. Varm luft upp till 160 grader 

Celsius avges från ventilationsöppningen på apparatens baksida. Lämna minst 20 cm fritt 

utrymme runt apparaten, även ovanför den.  

Särskild försiktighet måste iakttas när apparater placeras på bänkskivor eller nära 

stänkskydd av material (akryl, trä, sten etc.) som inte är särskilt värmetåliga.   

  

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR  

LÄS OCH SPARA DENNA BRUKSANVISNING FÖR FRAMTIDA REFERENS  

  

Varning  

• Sänk inte ner apparaten, nätsladden eller kontakten i vatten eller andra vätskor på 

grund av risken för elstötar.  

• Enhetens ytor blir varma under användning – rör inte varma ytor för att undvika 
brännskador. Använd handtaget eller skyddshandskar.  

• Denna enhet är inte avsedd att användas av barn eller personer med fysiska eller 

mentala begränsningar eller bristande erfarenhet, såvida de inte övervakas eller har 

fått instruktioner om säker användning av enheten.  

• Håll barn borta från apparaten när den är i drift eller kyls ner.  

• Använd inte apparaten om sladden eller kontakten är skadad, eller om apparaten har 

tappats eller skadats.  

• Täck inte över luftintaget eller luftutblåsningen under användning – risk för 
överhettning.  

• Enheten är endast avsedd för hushållsbruk. Använd den inte utomhus.  

  

  

Följande grundläggande säkerhetsanvisningar måste följas vid användning av apparaten  

  

1. Ta bort och kassera allt förpackningsmaterial och alla etiketter på ett säkert sätt innan du 

använder apparaten för första gången. Se till att barn och spädbarn inte leker med 

plastpåsar eller annat förpackningsmaterial.  

2. Kontrollera före användning att den lokala spänningen överensstämmer med 

informationen på typskylten på enhetens undersida.  

3. Använd alltid apparaten på en horisontell, plan, stabil och icke-brandfarlig yta. Använd 
inte apparaten på eller i närheten av brandfarliga material som dukar eller gardiner.  

4. Placera inte enheten på eller i närheten av en varm gasspis eller elektrisk kokplatta, eller i 

en uppvärmd ugn.  



5. Anslut aldrig denna enhet till en extern timer eller ett separat fjärrkontrollsystem.  

6. Använd aldrig denna apparat med en förlängningssladd eller en stickkontakt. Se till att 

den är ansluten till ett separat uttag utan andra apparater.  

7. Slå inte på strömmen förrän apparaten och dess delar är på plats.  

8. För att undvika elstötar, doppa inte sladden, kontakten eller enheten i vatten eller andra 

vätskor. Utsätt inte enheten för droppande eller stänkande vätskor och se till att inga 

föremål som innehåller vätskor, såsom vaser, placeras ovanpå enheten. Häll inte vatten 

eller andra vätskor i enhetens huvudhölje genom ventilationsöppningarna. Skölj inte 

enheten under en kran.  

9. Rör inte enheten, strömsladden eller kontakten med våta händer.  

10. Koppla bort enheten från eluttaget när den inte används och före rengöring. Låt 

enheten svalna innan du monterar eller tar bort delar och före rengöring.  

11. Det finns inga delar som kan repareras inuti enheten. Försök inte öppna eller 
reparera enheten själv. Alla delar måste repareras av en kvalificerad tekniker.  

12. Använd inte apparaten om kontakten, nätsladden eller apparaten själv är 

skadad. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av en kvalificerad person på ett 

servicecenter för att undvika fara.  

13. Använd inte enheten för något annat ändamål än det avsedda. Enheten är 

endast avsedd för hushållsbruk. Den får inte användas utomhus eller för kommersiella 
ändamål.  

14. När du använder enheten i närheten av barn måste du övervaka den noggrant. 

Förvara enheten och nätsladden utom räckhåll för barn när enheten används eller kyls 

ned. 15. Denna apparat är avsedd för hushållsbruk och liknande användningsområden, 

såsom -personalens kök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer; - gårdar;  

-gäster på hotell, motell och andra boendemiljöer; -logianläggningar.  

16. Var ytterst försiktig när du flyttar luftfritösen som innehåller varm mat.  

17. Lämna tillräckligt med utrymme för andra föremål under användning. Blockera inte 
luftintaget eller utblåsningsöppningarna.  

18. Placera inte apparaten mot en vägg eller andra apparater. Lämna minst 20 centimeter 

fritt utrymme bakom, på sidorna och ovanför apparaten. Placera inte något ovanpå 

apparaten.  

19. När apparaten är i bruk släpps varm luft ut genom utloppsventilen. Håll händer och 

ansikte borta från utloppsventilen.  

20. Rör inte heta ytor. Apparatens yttre ytor kan bli heta under användning. Grillkorgen och 

grillspetten är heta. Använd ugnshandskar eller ett grillverktyg för att ta bort dem. 

Använd ugnshandskar när du hanterar grönsaksbrickorna och droppbrickan.  

21. Täck inte över apparaten under användning.  

22. Låt inte sladden hänga över kanten på ett bord eller en bänk.  

23. Dra inte ur kontakten genom att dra i sladden.  

24. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och personer med nedsatt fysisk, 

sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har fått 

tillsyn eller instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar för 
deras säkerhet. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.  



25. Lämna inte apparaten utan uppsikt när den är igång.  

26. Apparaten kan avge en liten mängd rök vid första användningen. Röken försvinner inom 

några minuter.  

27. Om apparaten avger svart rök, koppla omedelbart ur den. Vänta tills röken upphör innan 

du tar bort innehållet i apparaten.  

28. Barn under 8 år får inte rengöra eller underhålla apparaten utan uppsikt. Förvara 
apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn under 8 år.  

  

TEKNISKA DATA  

Spänning: 220–240 V ~ 50/60 Hz  

Effektförbrukning: 1300–1500 W  

Kapacitet: 4,5 liter  

 
1. Kontrollpanel.  2. Visningsfönster.  3. Korg.  4. Korghandtag  

  

Före första användningen  

1. Ta bort all förpacknings- och reklammaterial.  

2. Rengör korgen och grillgallret noggrant med varmt tvålvatten.  

Justerbar temperatur:   80  °C – 200  °C   
Timer: 1 – 60  min   

  

1   

2   

3   

4   



3. Torka av apparatens insida och utsida med en mjuk, fuktig trasa.  

Detta är en oljefri luftfritös som fungerar med varm luft. Fyll inte korgen med olja eller 

matolja.  

Obs! När luftfritösen värms upp för första gången kan den avge lite rök eller lukt. Detta är 
normalt för många nya apparater. Det påverkar inte apparatens säkerhet.  

  

Förberedelser inför användning  

1. Placera apparaten på en stabil, plan och jämn yta. Placera inte apparaten på en 

yta som inte tål värme.  

2. Placera grillgallret i korgen. Fyll inte korgen med olja eller andra vätskor. Placera 

inte något ovanpå apparaten, eftersom detta stör luftflödet och påverkar resultatet av 
varmluftsrengöringen.  

  

Användning av apparaten  

1. Anslut apparaten till ett jordat uttag.  

2. Dra försiktigt ut korgen ur luftfritösen.  

3. Placera ingredienserna i korgen.  

4. Skjut tillbaka korgen i luftfritösen.  

Använd aldrig korgen utan grillgallret.  

Varning: Rör inte korgen under eller efter användning, eftersom den blir mycket varm. Håll 

endast i korgen i handtaget.  

5. Ställ in önskad tillagningstid för ingrediensen (se avsnittet ”Inställningar” i denna 
bruksanvisning).  

6. Vissa ingredienser måste skakas halvvägs genom tillagningstiden (se avsnittet  

”Inställningar” i denna bruksanvisning). Skaka ingredienserna genom att dra ut korgen ur 
apparaten med hjälp av handtaget och skaka den. Skjut sedan tillbaka den i luftfritösen.  

Tips: Om du ställer in timern på halva tillagningstiden kommer timern att pipa när 
ingredienserna behöver skakas. Detta innebär dock att timern måste ställas om för den 
återstående tillagningstiden efter skakningen.  

7. När du hör timerns signal har den inställda tillagningstiden gått ut. Dra ut korgen ur 

apparaten.  

8. Kontrollera om maten är klar. Om den inte är klar ännu, skjut tillbaka korgen i apparaten 
och ställ in timern på några minuter till.  

9. Ta ut ingredienserna (t.ex. pommes frites) genom att dra ut korgen ur luftfritösen och 

placera den på brickan. Vänd inte korgen upp och ner, eftersom överflödig olja som 

samlats i botten kommer att droppa på ingredienserna.  

Korgen och maten är heta. Beroende på vilken typ av ingredienser som finns i luftfritösen 
kan ånga frigöras från tillagningskorgen.  

10. Töm korgen i en skål eller på en tallrik.  

11. När en omgång ingredienser är klar är luftfritösen omedelbart redo att tillaga nästa 

omgång.  



  

  

  

  

  

  

KONTROLLPANEL  

  

  
  

  
Strömbrytare/paus  

När strömbrytaren trycks in en gång tänds displayen och visar standardtillagningstiden för 

det första förinställda menyalternativet. Ikonen som anger menyalternativet blinkar. För 

att starta eller stoppa tillagningen kan du när som helst avbryta processen genom att 
trycka på Start/Avbryt-knappen. Apparaten kör kylfläktarna i 30 sekunder.   

  

  
Tryck på funktionsknappen för att växla mellan de förinställda menyalternativen (från 

vänster till höger). När du har valt önskad tillagningsinställning trycker du på Start-knappen 

eller väntar 5 sekunder tills apparaten startar automatiskt.  

  

  
Temperaturen och tiden kan justeras med hjälp av temperatur-/timer-knappen enligt dina 

personliga preferenser och smak. De motsvarande knapparna - och + kan användas för att 

öka/minska temperaturen och tiden. Temperaturen ökar eller minskar med 5 °C och tiden 

ökar eller minskar med 1 minut.  

När tillagningen är klar, eller om ingen funktion väljs inom en minut, växlar luftfritösen 
automatiskt till standby-läge. Tryck på Start/Avbryt-knappen för att lämna standby-läget.  

  



INSTÄLLNINGAR  

Du kan avbryta funktionen när som helst genom att trycka på Start/Avbryt-knappen. 

Apparaten aktiverar kylfläktarna i 30 sekunder. Inställningstabellen hjälper dig att välja det 
bästa tillagningsalternativet för dina ingredienser.  

Obs: Dessa inställningar är endast riktlinjer. Eftersom ingredienser varierar i ursprung, 
storlek, form och märke kan vi inte garantera den bästa inställningen för just dina 
ingredienser.  

Dra inte ut korgen för att skaka/kontrollera maten under en längre tid. Försök att vara så 
snabb som möjligt för att inte störa tillagningsprocessen.  

  

TIPS  

• Att skaka mindre mängder mat halvvägs genom tillagningstiden optimerar resultatet 

och kan bidra till att förhindra ojämn tillagning av ingredienserna.  

• Tillsätt lite olja till färska potatisar för att göra dem krispiga. Stek ingredienserna i 
luftfritösen några minuter efter att du har tillsatt oljan.  

• Snacks som vanligtvis tillagas i ugnen kan också tillagas i en luftfritös.  

• Använd färdig deg för att snabbt och enkelt göra fyllda snacks. Färdig deg kräver också 

kortare tillagningstid än hemlagad deg.  

  

  Temperatur (℃)  Tid (min)  

Frysta pommes frites  20  23  

Kycklingvingar  18  23  

Fisk  200  18  

Räkor  200  14  

Biff  180  15  

Pizza  200  17  

Grillade korvar  180  2  

Kyckling  200  25  

Grönsaker  160  8  

Änglakaka  170  15  

  

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL  

Koppla ur apparaten och låt den svalna helt innan du hanterar, rengör eller förvarar den.  

Tvätta alla tillbehör med varmt tvålvatten efter varje användning.  

Obs: korgen och grillgallret tål diskmaskin.  

Insidan av luftfritösen kan rengöras med varmt vatten, milt rengöringsmedel och en 

ickeslipande svamp. Torka av utsidan av apparaten med en mjuk, fuktig trasa. Använd inte 

rengöringsmedel eller rengöringsprodukter på utsidan av apparaten.  



Tips: Om mat har fastnat på grillgallret eller botten av korgen, fyll korgen med varmt 
vatten och diskmedel. Placera grillgallret i korgen och låt dem blötläggas i cirka 10 
minuter.  

  

FÖRVARING  

Låt apparaten svalna helt innan du förvarar den. Förvara apparaten i upprätt läge på en torr 

plats. Placera inte tunga föremål ovanpå apparaten under förvaring, eftersom detta kan 

skada den.  

  

AVFALL  

När apparaten har nått slutet av sin livslängd, kasta den inte. Lämna den till en officiell 

återvinningscentral.  

  

FELSÖKNING  

Problem  Möjlig orsak  Lösning  

Fritösen fungerar inte/värms 

inte upp  

Apparaten är inte ansluten 

till ett eluttag.  

Anslut den till ett jordat 

eluttag.  

Du har inte ställt in timern.  Ställ in timern på önskad 

tillagningstid för att starta 

apparaten.  

Ingredienserna som tillagats 

i luftfritösen är inte färdiga.  

För många ingredienser har 

placerats i korgen.  

Lägg mindre portioner i 

korgen. Mindre portioner 

tillagas mer jämnt.  

Den inställda temperaturen 

är för låg.  

Ställ in temperaturknappen 
på önskad temperatur (se  
avsnittet ”Inställningar” i  

”Användning av apparaten”).  

Tillagningstiden är för kort.  Ställ in timern på önskad 
tillagningstid (se  
”Inställningar” i avsnittet  

”Användning av apparaten”).  

Ingredienserna tillagas inte 

jämnt i luftfritösen.  

Vissa ingredienser måste 

skakas om efter halva 

tillagningstiden.  

Ingredienser som ligger 

överlappande eller intill 

varandra (t.ex. pommes 

frites) måste skakas om efter 

halva tillagningstiden. Se 

avsnittet ”Inställningar” i 

kapitlet ”Användning av 

apparaten”.  



Friterade snacks är inte 

krispiga när de tas ut ur 

luftfritösen.  

Du har använt snacks som är 

avsedda att tillagas i en 

traditionell fritös.  

Använd ugnsbakade snacks 

eller pensla snacksen med 

lite olja för att göra dem 

krispigare.  

Jag får inte korgen att passa 

ordentligt i apparaten.  

För många ingredienser har 

placerats i korgen.  

Fyll inte korgen över 

MAXmarkeringen.  

Korgen har inte placerats 

korrekt i grytan.  

Tryck ner korgen i grytan tills 
du hör ett klick.  
  

  

Vit rök kommer från 

apparaten.  

Du tillagar feta ingredienser.  När du steker feta 

ingredienser i luftfritösen 

droppar en stor mängd olja  

  ner i korgen. Oljan avger vit 

rök och korgen kan bli 

varmare än vanligt. Detta 

påverkar inte apparaten eller 

slutresultatet .  

Det finns fortfarande 

fettrester i grytan från 

tidigare användning.  

Den vita röken orsakas av att 

fettet värms upp i pannan. 

Se till att du rengör korgen 

noggrant efter varje 

användning.  

Färska potatisar steks ojämnt 

i luftfritösen.  

Du har inte använt rätt sort 

av potatis.  

Använd färska potatisar och 

se till att de förblir fasta 

under stekningen.  

Du sköljde inte 

potatisstavarna ordentligt 

före stekningen.  

Skölj potatisstavarna 

noggrant för att ta bort 

stärkelsen från ytan.  

Färska potatisar blir inte 

krispiga när de kommer ut ur 

luftfritösen.  

Potatisens krispighet beror 

på mängden olja och vatten 

de innehåller.  

Se till att du torkar 

potatisstavarna ordentligt 

innan du tillsätter olja.  

Skär potatisstavarna i mindre 

bitar för att göra dem 

krispigare.  

Tillsätt lite mer olja för ett 

krispigare resultat.  

  



Miljöskydd  

  

När du kasserar produktförpackningen ska du följa de lokala avfalls- och  

återvinningsanvisningarna för materialet. Enheten får inte kasseras med blandat avfall utan 
måste lämnas till en separat insamlingsplats för elektriskt och elektroniskt avfall.  

  

Återvinning  

  

Efter införandet av EU-direktiv 2002/96/EG gäller följande i det nationella rättssystemet: 

Elektrisk och elektronisk utrustning får inte kasseras tillsammans med hushållsavfall. Lagen 

kräver att konsumenter lämnar tillbaka elektrisk och elektronisk utrustning som nått slutet 

av sin livslängd till offentliga insamlingsställen eller försäljningsställen som inrättats för  

detta ändamål. Detaljerna anges i varje lands nationella lagstiftning. Symbolen som visas på 

produkten, i användarhandboken eller på förpackningen anger att dessa bestämmelser 

gäller för produkten. Genom att återvinna, återanvända material eller använda andra 

metoder för att kassera gammal utrustning bidrar du till att skydda miljön.  

  

  

  

  

  

  

Garanti  

  

Produktgarantin gäller i ett år från inköpsdatumet.  

Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Garantin upphör att gälla om produkten 

används för andra ändamål än det ursprungliga eller om den används för kommersiella,  

professionella eller uthyrningsändamål. Garantin täcker inte skador orsakade av naturliga 

förhållanden, normalt slitage, felaktig användning eller skador till följd av felaktig förvaring.  

För garantifrågor, vänligen kontakta din återförsäljare.  

  

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland  

   



  
  

DIGITAL AIRFYER 10868  
  

  

INSTRUCTIONS  
  

  

- FOR DOMESTIC USE ONLY -  

  

Read this user manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.  

  

  

  

  



WARNING: TO AVOID DAMAGE TO YOUR COUNTERTOP AND SEALING PANEL, DO NOT 

PLACE THE AIR FRYER DIRECTLY ON THE COUNTERTOP  

  

  

Use the air fryer on a heat-resistant surface and on a dry, flat, and level surface. Leave at 

least 20 cm of space between the appliance and walls and other heat-sensitive materials. 

Do not place the appliance against a wall or other appliances. Hot air up to 160 degrees 

Celsius is emitted from the ventilation opening at the rear of the appliance. Leave at least 

20 cm of free space around the appliance, including above it.  

Particular care must be taken when placing appliances on worktops or near splashbacks 
made of materials (acrylic, wood, stone, etc.) that are not very heat-resistant.   

  

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS  

READ AND KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE  

  

Warnings  

• Do not immerse the device, power cord, or plug in water or other liquids due to the 

risk of electric shock.  

• The surfaces of the device become hot during use – do not touch hot surfaces to 

avoid burns. Use the handle or protective gloves.  

• This device is not intended for use by children or persons with physical or mental 

limitations or lack of experience, unless they are supervised or have been instructed 
in the safe use of the device.  

• Keep children away from the appliance when it is in operation or cooling down.  

• Do not use the appliance if the cord or plug is damaged, or if the appliance itself has 

been dropped or damaged.  

• Do not cover the air intake or exhaust vents during use – risk of overheating.  

• The appliance is intended for domestic use only. Do not use outdoors.  

  

  

The following basic safety instructions must be observed when using the appliance  

  

1. Remove and dispose of all packaging materials and labels safely before using the 

device for the first time. Ensure that children and babies do not play with plastic bags or 

other packaging materials.  

2. Before use, check that the local voltage corresponds to the information on the 
type plate on the bottom of the device.  

3. Always use the appliance on a horizontal, level, stable, and non-flammable 

surface. Do not use the appliance on or near flammable materials such as tablecloths or 

curtains.  

4. Do not place the device on or near a hot gas stove or electric hotplate, or in a 

heated oven.  



5. Never connect this device to an external timer or separate remote control 

system. 6. Never use this appliance with an extension cord or plug-in device. Ensure that it 

is connected to a separate outlet with no other appliances.  

7. Do not turn on the power until the appliance and its parts are in place.  

8. To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug, or device in water or other liquids. 

Do not expose the device to dripping or splashing liquids, and ensure that no objects 

containing liquids, such as vases, are placed on top of the device. Do not pour water or 

other liquids into the main housing of the device through the ventilation openings. Do 

not rinse the device under a tap.  

9. Do not touch the device, power cord, or plug with wet hands.  

10. Unplug the device from the power outlet when not in use and before cleaning. 
Allow the device to cool before attaching or removing parts and before cleaning.  

11. There are no serviceable parts inside the device. Do not attempt to open or 

repair the device yourself. All parts must be serviced by a qualified technician.  

12. Do not use the appliance if the plug, power cord, or appliance itself is damaged. 

If the power cord is damaged, it must be replaced by a qualified person at a service 

center to avoid danger.  

13. Do not use the device for any purpose other than its intended use. The device is 

intended for domestic use only. It must not be used outdoors or for commercial 

purposes. 14. When using the device near children, it is necessary to supervise it closely. 

Keep the device and power cord out of the reach of children when the device is in use or 

cooling down.  

15. This appliance is intended for domestic use and similar applications, such 
as -staff kitchen areas in shops, offices, and other work environments; - farms;  

-guests in hotels, motels, and other residential environments; -lodging 

facilities.  

16. Extreme caution should be exercised when moving the air fryer containing 

hot food. 17. Leave sufficient space for other objects during use. Do not block the air 

intake or exhaust vents.  

18. Do not place the appliance against a wall or other appliances. Leave at least 20 

centimeters of free space behind, on the sides, and above the appliance. Do not place 

anything on top of the appliance.  

19. When the appliance is in use, hot air is expelled through the exhaust vent. Keep your 

hands and face away from the exhaust vent.  

20. Do not touch hot surfaces. The exterior surfaces of the appliance may become hot 

during use. The grill basket and grill skewers are hot. Use oven gloves or a grill removal 
tool to remove them. Use oven gloves when handling the vegetable trays and drip tray.  

21. Do not cover the appliance during use.  

22. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter.  

23. Do not unplug the appliance by pulling on the cord.  

24. This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 



person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do 

not play with the device.  

25. Do not leave the device running unattended.  

26. The appliance may produce a small amount of smoke during its first use. The smoke will 

disappear within a few minutes.  

27. If the device emits black smoke, unplug it immediately. Wait until the smoke stops 
before removing the contents of the device.  

28. Children under the age of 8 should not clean or maintain the device unless they are 

supervised. Keep the device and its cord out of the reach of children under the age of 8.  

  

TECHNICAL DATA  

Voltage: 220–240 V ~ 50/60 Hz  

Power consumption: 1300–1500 W  

Capacity: 5.0 liters  

 
1. Control panel.  2. Viewing window.  3. Basket.  4. Basket handle  

  

Before first use  

Adjustable temperature:   80 °C – 200 °C   
Timer: 1 – 60  min   
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1. Remove all packaging and advertising materials.  

2. Clean the basket and grill rack thoroughly with hot soapy water.  

3. Wipe the inside and outside of the appliance with a soft, damp cloth.  

This is an oil-free air fryer that works with hot air. Do not fill the basket with oil or cooking 

oil.  

Note: When the air fryer is heated for the first time, it may produce a little smoke or 
odor. This is normal for many new appliances. It does not affect the safety of the 
appliance.  

  

Preparing for use  

1. Place the appliance on a stable, level, and flat surface. Do not place the 

appliance on a surface that cannot withstand heat.  

2. Place the grill rack in the basket. Do not fill the basket with oil or other liquids. 

Do not place anything on top of the appliance, as this will interfere with the air flow and 

affect the results of hot air cleaning.  

  

Using the appliance  

1. Plug the appliance into a grounded outlet.  

2. Carefully pull the basket out of the air fryer.  

3. Place the ingredients in the basket.  

4. Slide the basket back into the air fryer.  

Never use the basket without the grill rack.  

Warning: Do not touch the basket during or after use, as it becomes very hot. Only hold the 

basket by the handle.  

5. Set the required cooking time for the ingredient (see the "Settings" section of this user 
manual).  

6. Some ingredients need to be shaken halfway through the cooking time (see the 

"Settings" section of this user manual). Shake the ingredients by pulling the basket out 

of the appliance by the handle and shaking it. Then slide it back into the air fryer.  

Tip: If you set the timer to half the cooking time, the timer will beep when the 
ingredients need to be shaken. However, this means that the timer must be reset for the 
remaining cooking time after shaking.  

7. When you hear the timer buzzer, the set cooking time has elapsed. Pull the basket out 
of the appliance.  

8. Check if the food is ready. If it is not ready yet, push the basket back into the appliance 

and set the timer for a few more minutes.  

9. Remove the ingredients (e.g., French fries) by pulling the basket out of the air fryer and 

placing it on the tray. Do not turn the basket upside down, as excess oil accumulated at 

the bottom will drip onto the ingredients.  

The basket and food are hot. Depending on the type of ingredients in the air fryer, steam 
may be released from the cooking basket.  

10. Empty the basket into a bowl or plate.  



11. Once a batch of ingredients is ready, the air fryer is immediately ready to cook the next 

batch.  

  

  

  

  

  

  

CONTROL PANEL  

  

  
  

  
Power button/pause  

When the power button is pressed once, the display turns on and shows the default cooking 

time for the first preset menu option. The icon indicating the menu option flashes. To start 

or stop cooking, you can cancel the operation at any time by pressing the Start/Cancel 

button. The appliance will run the cooling fans for 30 seconds.   

  

  
Press the function button to switch between the preset menu options (from left to right). 

Once you have selected the desired cooking setting, press the Start button or wait 5 

seconds for the appliance to start automatically.  

  

  
The temperature and time can be adjusted using the temperature/timer button according 

to your personal preferences and tastes. The corresponding - and + buttons can be used to 

increase/decrease the temperature and time. The temperature increases or decreases by 5 
°C and the time increases or decreases by 1 minute.  



When cooking is complete, or if no function is selected within one minute, the air fryer will 

automatically switch to standby mode. Press the Start/Cancel button to exit standby mode.  

  

SETTINGS  

You can cancel the function at any time by pressing the Start/Cancel button. The appliance 

will activate the cooling fans for 30 seconds. The settings table will help you choose the best 

cooking option for your ingredients.  

Note: These settings are only guidelines. Since ingredients vary in origin, size, shape, and 
brand, we cannot guarantee the best setting for your specific ingredients.  

Do not pull out the basket to shake/check the food for a long time. Try to be as quick as 

possible so as not to disturb the cooking process.  

  

TIPS  

• Shaking smaller amounts of food halfway through the cooking time optimizes the 

result and can help prevent uneven cooking of the ingredients.  

• Add a little oil to fresh potatoes to make them crispy. Fry the ingredients in the air 
fryer a few minutes after adding the oil.  

• Snacks that are usually made in the oven can also be made in an air fryer.  

• Use ready-made dough to make filled snacks quickly and easily. Ready-made dough 

also requires a shorter cooking time than homemade dough.  

  

  Temperature (℃)  Time (min)  

Frozen French fries  20  23  

Chicken wings  18  23  

Fish  200  18  

Shrimp  200  14  

Steak  180  15  

Pizza  200  17  

Grilled sausages  180  2  

Chicken  200  25  

Vegetables  160  8  

Angel cake  170  15  

  

CLEANING AND MAINTENANCE  

Unplug the appliance and allow it to cool completely before handling, cleaning, or storing.  

Wash all accessories with warm soapy water after each use.  

Note: the basket and grill rack are dishwasher safe.  



The interior of the air fryer can be cleaned with hot water, mild detergent, and a 

nonabrasive sponge. Wipe the exterior of the appliance with a soft, damp cloth. Do not use 

detergents or cleaning agents on the exterior of the appliance.  

Tip: If food has stuck to the grill rack or the bottom of the basket, fill the basket with hot 
water and detergent. Place the grill rack in the basket and let them soak for about 10 
minutes.  

  

STORAGE  

Allow the appliance to cool completely before storing it. Store the appliance in an upright 

position in a dry place. Do not place heavy objects on top of the appliance during storage, 

as this may damage it.  

  

DISPOSAL  

When the appliance has reached the end of its service life, do not throw it away. Take it to 

an official recycling center.  

  

TROUBLESHOOTING  

Problem  Possible cause  Solution  

Air fryer does not work/heat 

up  

The appliance is not plugged 

into a power outlet.  

Plug it into a grounded 

outlet.  

You have not set the timer.  Set the timer to the desired 

cooking time to start the 

appliance.  

The ingredients cooked in 

the air fryer are not ready.  

Too many ingredients have 

been placed in the basket.  

Place smaller portions in the 

basket. Smaller portions 

cook more evenly.  

The set temperature is too 

low.  

Set the temperature button 
to the desired temperature  
setting (see section 

"Settings" in "Using the 

appliance").  

The cooking time is too 

short.  

Set the timer to the desired 

cooking time (see "Settings" 

in the "Using the appliance" 

section).  



The ingredients are not 

cooking evenly in the air 

fryer.  

Certain ingredients need to 

be shaken halfway through 

the cooking time.  

Ingredients that are 

overlapping or next to each 

other (e.g., French fries) 

must be shaken halfway 

through the cooking time. 

See the section "Settings" in 

the chapter "Using the 

appliance."  

Fried snacks are not crispy 

when removed from the air 

fryer.  

You have used snacks that 

are intended to be cooked in 

a traditional deep fryer.  

Use oven-baked snacks or 

brush the snacks with a little 

oil to make them crispier.  

I can't get the basket to fit 

properly in the appliance.  

Too many ingredients have 

been placed in the basket.  

Do not fill the basket above 

the MAX mark.  

The basket has not been 

placed correctly in the pot.  

Push the basket down into 
the pot until you hear a click.  
  

  

White smoke is coming from 

the appliance.  

You are cooking fatty 

ingredients.  

When you fry fatty 

ingredients in the air fryer, a 

large amount of oil drips into 

the basket. The oil produces 

white smoke and the basket 

may heat up more than 

usual. This does  

  not affect the appliance or 

the end result.  

There are still grease 

residues in the pot from 

previous use.  

The white smoke is caused 

by the fat heating up in the 

pan. Make sure you clean 

the basket thoroughly after 

each use.  

Fresh potatoes fry unevenly 

in the air fryer.  

You have not used the right 

type of potatoes.  

Use fresh potatoes and make 

sure they remain firm during 

frying.  

You did not rinse the potato 

sticks properly before frying.  

Rinse the potato sticks 

thoroughly to remove the 

starch from the surface.  



Fresh potatoes are not crispy 

when they come out of the 

air fryer.  

The crispiness of potatoes 

depends on the amount of 

oil and water they contain.  

Make sure you dry the 

potato sticks thoroughly 

before adding oil.  

Cut the potato sticks into 

smaller pieces to make them 

crispier.  

Add a little more oil for a 

crispier result.  

  

Environmental protection  

  

When disposing of the product packaging, follow the local waste disposal and recycling 

instructions for the material. The device should not be disposed of with mixed waste but 
must be taken to a separate collection point for electrical and electronic waste.  

  

Recycling  

  

Following the implementation of European Directive 2002/96/EC, the following applies in 
the national legal system: Electrical and electronic equipment must not be disposed of with  

household waste. The law requires consumers to return electrical and electronic equipment 

at the end of its useful life to public collection points or points of sale set up for this  

purpose. Details are specified in the national legislation of each country. The symbol shown 

on the product, in the user manual, or on the packaging indicates that these regulations 

apply to the product. By recycling, reusing materials, or using other methods to dispose of 

old equipment, you are helping to protect the environment.  

  

  

  

  

  

  

Warranty  

  

The product warranty is valid for one year from the date of purchase.  

The warranty covers material and manufacturing defects. The warranty is void if the 

product is used for purposes other than its original purpose or if it is used for commercial, 

professional, or rental purposes. The warranty does not cover damage caused by natural 

conditions, normal wear and tear, misuse, or damage resulting from improper storage. For 
warranty issues, please contact your dealer.  

  

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland  



   



  
  

DIGITAALNE ÕHUFRITÜÜR 10868  
  

  

JUHEND  
  

  

- AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS -  

  

Lugege enne seadme kasutamist hoolikalt läbi käesolev kasutusjuhend ja hoidke see alles 

edaspidiseks kasutamiseks.  

  

  

  

  



HOIATUS: ET VÄLTIDA KÖÖGITÖÖPINNALE JA TIIGELDUSPANEELILE KAHJUSTUSTE 

TEKKIMIST, ÄRGE ASETAGE ÕHUKÜPSETIT OTSESELT KÖÖGITÖÖPINNALE  

  

  

Kasutage õhufritüüri kuumuskindlal pinnal, mis on kuiv, tasane ja horisontaalne. Jätke 

seadme ja seinte ning muude kuumustundlike materjalide vahele vähemalt 20 cm ruumi. 

Ärge asetage seadet seina või teiste seadmete vastu. Seadme tagaküljel asuvast 

ventilatsiooniavast eraldub kuni 160 kraadi kuum õhk. Jätke seadme ümber, sealhulgas selle 

kohale, vähemalt 20 cm vaba ruumi.  

Erilist ettevaatust tuleb järgida seadme paigutamisel tööpinnale või materjalidest (akrüül, 
puit, kivi jne) valmistatud pritsmekaitsete lähedusse, mis ei ole väga kuumuskindlad.   

  

OLULISED OHUTUSJUHISED  

LUGEGE JA HOIDKE KÄESOLEV KASUTUSJUHEND EDASPIDISEKS VIITAMISEKS  

  

Hoiatused  

• Ärge kastke seadet, toitekaablit ega pistikupesa vette ega muudesse vedelikesse, kuna 

see võib põhjustada elektrilöögi.  

• Seadme pinnad kuumenevad kasutamise ajal – ärge puudutage kuumi pindu, et 

vältida põletusi. Kasutage käepidet või kaitsekindaid.  

• Seade ei ole mõeldud kasutamiseks lastele ega füüsilise või vaimse puudega või 

kogemusteta isikutele, välja arvatud juhul, kui neid jälgitakse või neile on antud 
juhised seadme ohutu kasutamise kohta.  

• Hoidke lapsed seadmest eemal, kui see töötab või jahtub.  

• Ärge kasutage seadet, kui toitejuhtme või pistik on kahjustatud või kui seade on 

kukkunud või kahjustatud.  

• Ärge katke kasutamise ajal õhu sisse- ja väljalaskeavaid – ülekuumenemise oht.  

• Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Ärge kasutage seda väljas.  

  

  

Seadme kasutamisel tuleb järgida järgmisi ohutusnõudeid  

  

1. Enne seadme esmakordset kasutamist eemaldage ja kõrvaldage ohutult kõik 

pakkematerjalid ja sildid. Veenduge, et lapsed ja imikud ei mängiks kilekottide või muude 

pakkematerjalidega.  

2. Enne kasutamist kontrollige, et kohalik pinge vastab seadme põhjas asuval 
tüübikilbil olevale teabele.  

3. Kasutage seadet alati horisontaalsel, tasasel, stabiilsel ja mittesüttival pinnal. 

Ärge kasutage seadet süttivate materjalide, nagu laudlinad või kardinad, peal või läheduses. 

4. Ärge asetage seadet kuuma gaasipliidi või elektripliidi peale või lähedusse ega 

kuumutatud ahju.  

5. Ärge ühendage seda seadet kunagi välise taimeriga ega eraldi kaugjuhtimissüsteemiga.  



6. Ärge kasutage seda seadet kunagi pikendusjuhtme või pistikuga seadmega. Veenduge, et 

see on ühendatud eraldi pistikupesaga, millele ei ole ühendatud muid seadmeid.  

7. Ärge lülitage seadet sisse enne, kui seade ja selle osad on paigas.  

8. Elektrilöögi vältimiseks ärge kastke juhet, pistikupesa ega seadet vette ega muudesse 

vedelikesse. Ärge laske seadmel tilkuda ega pritsida vedelikke ning veenduge, et seadme 

peale ei ole asetatud vedelikku sisaldavaid esemeid, nagu näiteks vaasid. Ärge valage vett 

ega muid vedelikke seadme põhikorpusesse ventilatsiooniavade kaudu. Ärge loputage 

seadet kraani all.  

9. Ärge puudutage seadet, toitekaablit ega pistikupesa märgade kätega.  

10. Ühendage seade vooluvõrgust lahti, kui seda ei kasutata ja enne puhastamist. 

Laske seadmel enne osade kinnitamist või eemaldamist ja enne puhastamist jahtuda.  

11. Seadme sees ei ole hooldatavaid osi. Ärge üritage seadet ise avada ega 
parandada. Kõiki osi peab hooldama kvalifitseeritud tehnik.  

12. Ärge kasutage seadet, kui pistik, toitekaabel või seade ise on kahjustatud. Kui 

toitekaabel on kahjustatud, peab selle ohutuse tagamiseks asendama kvalifitseeritud isik 

teeninduskeskuses.  

13. Ärge kasutage seadet muul kui ettenähtud otstarbel. Seade on mõeldud ainult 

koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada väljas ega kaubanduslikel eesmärkidel.  

14. Seadet laste läheduses kasutades tuleb seda hoolikalt jälgida. Hoidke seade ja 

toitekaabel laste käeulatusest eemal, kui seade on kasutusel või jahtub. 15. Seade on 

mõeldud koduseks kasutamiseks ja sarnasteks rakendusteks, nagu -poe, kontori ja muude 

töökeskkonna töötajate köögid; - talud;  

-hotellide, motellide ja muude elamispindade külalised; -majutusasutused.  

16. Kuuma toitu sisaldava õhufritüüri liigutamisel tuleb olla äärmiselt ettevaatlik.  

17. Jätke kasutamise ajal piisavalt ruumi teistele esemetele. Ärge blokeerige õhu sisse- ja 

väljalaskeavaid.  

18. Ärge asetage seadet seina või teiste seadmete vastu. Jätke seadme taha, külgedele ja 
peale vähemalt 20 sentimeetrit vaba ruumi. Ärge asetage seadme peale midagi.  

19. Seadme kasutamise ajal väljub kuum õhk väljalaskeava kaudu. Hoidke käed ja nägu 

väljalaskeavast eemal.  

20. Ärge puudutage kuumi pindu. Seadme välispinnad võivad kasutamise ajal kuumaks 

minna. Grillkorv ja grillvardad on kuumad. Kasutage nende eemaldamiseks ahjupotte või 

grillivahendit. Kasutage ahjupotte köögiviljade ja tilgakoguja käsitsemisel.  

21. Ärge katke seadet kasutamise ajal.  

22. Ärge laske juhtmest laua või leti serva üle rippuda.  

23. Ärge tõmmake seadme pistikupesa välja juhtme tõmmates.  

24. Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning füüsilise, sensoorse või 

vaimse võimekuse puudega või kogemuste ja teadmiste puudumisega isikud, kui neid 

jälgib või juhendab seadme kasutamisel nende ohutuse eest vastutav isik. Lapseid tuleb 

jälgida, et nad seadmega ei mängiks.  

25. Ärge jätke seadet töötama järelevalveta.  

26. Seade võib esmakordsel kasutamisel tekitada vähesel määral suitsu. Suits kaob mõne 

minuti jooksul.  



27. Kui seade eritab musta suitsu, ühendage see kohe vooluvõrgust lahti. Oodake, kuni 

suitsu tekkimine lõpeb, enne kui eemaldate seadme sisu.  

28. Alla 8-aastased lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, kui neid ei jälgita. Hoidke 

seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste käeulatusest eemal.  

  

TEHNILISED ANDMED  

Pinge: 220–240 V ~ 50/60 Hz  

Võimsustarve: 1300–1500 W  

Mahutavus: 4,5 liitrit  

 
1. Juhtpaneel.  2. Vaateaken.  3. Korv.  4. Korvi käepide  

  

Enne esimest kasutamist  

1. Eemaldage kõik pakendid ja reklaammaterjalid.  

2. Puhastage korv ja grillrest põhjalikult kuuma seebiveega.  

3. Pühkige seadme sise- ja välispind pehme, niiske lapiga.  

See on õlivaba õhufritüür, mis töötab kuuma õhuga. Ärge täitke korvi õli või toiduõliga.  

Reguleeritav temperatuur:   80  °C – 200  °C   
Taimer: 1 – 60  min   

  

1   

2   

3   

4   



Märkus: Kui õhufritüüri esmakordselt kuumutatakse, võib see tekitada veidi suitsu või 
lõhna. See on paljude uute seadmete puhul normaalne. See ei mõjuta seadme ohutust.  

  

Kasutamiseks ettevalmistamine  

1. Asetage seade stabiilsele, tasasele ja siledale pinnale. Ärge asetage seadet 

pinnale, mis ei talu kuumust.  

2. Asetage grillrest korvi. Ärge täitke korvi õli või muude vedelikega. Ärge asetage 

seadme peale midagi, kuna see takistab õhuvoolu ja mõjutab kuuma õhu puhastamise 

tulemusi.  

  

Seadme kasutamine  

1. Ühendage seade maandatud pistikupesaga.  

2. Tõmmake korv õhufritüürist ettevaatlikult välja.  

3. Asetage koostisosad korvi.  

4. Lükake korv tagasi õhufritüüri.  

Ärge kasutage korvi kunagi ilma grillrestita.  

Hoiatus: Ärge puudutage korvi kasutamise ajal ega pärast seda, kuna see muutub väga 

kuumaks. Hoia korvi ainult käepidemest.  

5. Seadke koostisosale vajalik küpsetusaeg (vt käesoleva kasutusjuhendi jaotist „Seaded”). 6. 
Mõned koostisosad tuleb küpsetamise ajal poolel teel läbi raputada (vt käesoleva 
kasutusjuhendi jaotist „Seaded”). Raputage koostisosad, tõmmates korvi käepidemest 
seadmest välja ja raputades seda. Seejärel lükake see tagasi õhufritüüri.  

Vihje: kui seadistate taimeri pooleks küpsetusaegaks, annab taimer helisignaali, kui 
koostisained tuleb raputada. See tähendab aga, et pärast raputamist tuleb taimer 
ülejäänud küpsetusaegaks uuesti seadistada.  

7. Kui kuuled taimeri helisignaali, on seatud küpsetusaeg möödunud. Tõmba korv 

seadmest välja.  

8. Kontrollige, kas toit on valmis. Kui see pole veel valmis, lükake korv tagasi seadmesse ja 

seadistage taimer veel mõneks minutiks.  

9. Eemaldage koostisosad (nt friikartulid), tõmmates korvi õhufritüürist välja ja asetades 

selle alusele. Ärge pöörake korvi tagurpidi, kuna põhja kogunenud üleliigne õli tilgub 

koostisosadele.  

Korb ja toit on kuumad. Sõltuvalt õhufritüüris olevate koostisosade tüübist võib 
küpsetamiskorvist eralduda auru.  

10. Tühjendage korv kaussi või taldrikule.  

11. Kui üks portsjon koostisosi on valmis, on õhufritüür kohe valmis järgmise portsjoni 

küpsetamiseks.  

  

  

  

  

  



  

JUHTPAINEL  

  

  
  

  
Toitenupp/paus  

Kui toitenuppu vajutada üks kord, lülitub ekraan sisse ja näitab esimese eelseadistatud 
menüüvaliku vaikimisi küpsetusaega. Menüüvalikut näitav ikoon vilgub.  

Küpsetamise alustamiseks või lõpetamiseks saate operatsiooni igal ajal tühistada, vajutades 

nuppu Start/Cancel (Käivita/Tühista). Seade käivitab jahutusventilaatorid 30 sekundiks.   

  

  
Funktsiooninuppu vajutades saate valida eelseadistatud menüüvalikute vahel (vasakult 

paremale). Kui olete soovitud küpsetusrežiimi valinud, vajutage nuppu Start või oodake 5 

sekundit, kuni seade automaatselt tööle hakkab.  

  

  
Temperatuuri ja aega saab vastavalt oma isiklikele eelistustele ja maitsele reguleerida 

temperatuuri/ajastuse nupuga. Temperatuuri ja aega saab suurendada/vähendada 

vastavate - ja + nuppudega. Temperatuur suureneb või väheneb 5 °C võrra ja aeg suureneb 
või väheneb 1 minuti võrra.  

Kui küpsetamine on lõppenud või kui ühe minuti jooksul ei ole valitud ühtegi funktsiooni, 

lülitub õhufritüür automaatselt ooterežiimile. Ooterežiimist väljumiseks vajutage nuppu 

Start/Cancel.  

  

SEADED  

Funktsiooni saab igal ajal tühistada, vajutades nuppu Start/Cancel. Seade aktiveerib 

jahutusventilaatorid 30 sekundiks. Seadetabel aitab teil valida oma toiduainetele parima 

küpsetusvõimaluse.  



Märkus: Need seaded on ainult suunised. Kuna koostisosad erinevad päritolu, suuruse, 
kuju ja tootja poolest, ei saa me garanteerida parimat seadet teie konkreetsete 
koostisosade jaoks.  

Ärge tõmmake korvi välja, et toitu pikka aega raputada/kontrollida. Püüdke olla võimalikult 

kiire, et mitte häirida küpsetusprotsessi.  

  

NIPID  

• Väiksemate toidukoguste raputamine küpsetamise ajal optimeerib tulemust ja aitab 

vältida koostisosade ebaühtlast küpsemist.  

• Lisage värsketele kartulitele veidi õli, et need muutuksid krõbedaks. Praadige 

koostisained õhufritüüris mõni minut pärast õli lisamist.  

• Ahjus tavaliselt valmistatavaid suupisteid saab valmistada ka õhufritüüris.  

• Kasutage valmisteigist, et valmistada täidisega suupisteid kiiresti ja lihtsalt.  

Valmisteigist valmistamine võtab ka vähem aega kui kodus valmistatud teigist.  

  

  Temperatuur (℃)  Aeg (min)  

Külmutatud friikartulid  20  23  

Kana tiivad  18  23  

Kala  200  18  

Krevett  200  14  

Steik  180  15  

Pitsa  200  17  

Grillitud vorstid  180  2  

Kana  200  25  

Köögiviljad  160  8  

Ingelkook  170  15  

  

PUHASTAMINE JA HOOLDUS  

Enne seadme käsitsemist, puhastamist või hoiustamist ühendage see vooluvõrgust lahti ja 

laske täielikult jahtuda. Pese kõik lisatarvikud pärast iga kasutamist sooja seebiveega.  

Märkus: korv ja grillrest on nõudepesumasinas pestavad.  

Õhufritüüri sisemust saab puhastada kuuma veega, pehme pesuvahendiga ja abrasiivse 

omaduseta käsnaga. Puhastage seadme välispinda pehme, niiske lapiga. Ärge kasutage 

seadme välispinna puhastamiseks pesuvahendeid ega puhastusaineid.  

Vihje: kui toit on kinni jäänud grillrestile või korvi põhja, täitke korv kuuma veega ja 
pesuvahendiga. Asetage grillrest korvi ja laske neil umbes 10 minutit leotada.  

  



HOIUSTAMINE  

Laske seadmel enne hoiustamist täielikult jahtuda. Hoiustage seadet püsti kuivas kohas. 

Ärge asetage hoiustamise ajal seadme peale raskeid esemeid, kuna see võib seadet 
kahjustada.  

  

KÄITLEMINE  

Kui seade on jõudnud oma kasutusaja lõppu, ärge visake seda ära. Viige see ametlikku 

jäätmekäitluskeskusesse.  

  

RIKETE  

Probleem  Võimalik põhjus  Lahendus  

 

Õhufritüür ei tööta/ei 

kuumene  

Seade ei ole ühendatud 

vooluvõrku.  

Ühendage see maandatud 

pistikupesaga.  

Te ei ole seadistanud 

taimerit.  

Seadke taimer soovitud 

küpsetusaegale, et seade 

tööle hakkaks.  

Õhufritüüris küpsetatud 

koostisosad ei ole valmis.  

Korvi on pandud liiga palju 

koostisosi.  

Pange korvi väiksemad 

portsjonid. Väiksemad 

portsjonid küpsevad 

ühtlasemalt.  

Seadistatud temperatuur on 

liiga madal.  

Seadke temperatuuri nupp 

soovitud temperatuurile (vt 

jaotis „Seadistused” peatükis 

„Seadme kasutamine”).  

Küpsetusaeg on liiga lühike.  Seadke taimer soovitud 
küpsetusaegale (vt  
„Seadete” jaotist „Seadme 

kasutamine”).  

Toiduained ei küpse 

õhufritüüris ühtlaselt.  

Teatavaid toiduaineid tuleb 

küpsetamise ajal poole peal 

raputada.  

Kattuvad või üksteise kõrval 
olevad koostisosad (nt 
friikartulid) tuleb poole  
küpsetusaega möödudes läbi 

raputada. Vaadake peatükki 

„Seadme kasutamine” jaotist 

„Seadistused”.  



Praetud suupisted ei ole 

õhufritüürist välja võttes 

krõbedad.  

Olete kasutanud suupisteid,  

mis on mõeldud 

küpsetamiseks 

traditsioonilises fritüüris.  

Kasutage ahjus küpsetatud 
suupisteid või pintseldage  
suupisteid veidi õliga, et 

need krõbedamaks 

muutuksid.  

Korv ei mahu seadmesse 

korralikult.  

Korvi on pandud liiga palju 

toiduaineid.  

Ärge täitke korvi üle 

MAXmärgi.  

Korv ei ole potti õigesti 

paigutatud.  

Suruge korv potti, kuni 
kuulete klõpsu.  
  

  

Seadmest tuleb valget 

suitsu.  

Küpsetate rasvaseid 

koostisosi.  

Kui praete õhufritüüris 
rasvaseid toiduaineid, tilgub 
korvi suur kogus õli. Õli  
tekitab valget suitsu ja korv 
võib kuumeneda  
tavapärasest rohkem. See ei  

  mõjut i seadme tööd ega 

lõpptulemust.  

Potis on eelmisest 

kasutamisest jäänud 

rasvajäägid.  

Valge suits tekib pannil 

kuumeneva rasva tõttu. 

Puhastage korv pärast iga 

kasutamist põhjalikult.  

Värsked kartulid praevad 

õhufritüüris ebaühtlaselt.  

Te ei ole kasutanud õiget 

kartulitüüpi.  

Kasutage värskeid kartuleid 

ja veenduge, et need jäävad 

praadimise ajal kõvadeks.  

Te ei loputanud kartulikange 

enne praadimist korralikult.  

Loputage kartulikangid 

põhjalikult, et eemaldada 

tärklis pinnalt.  

Värsked kartulid ei ole 

õhufritüürist väljudes 

krõbedad.  

Kartulite krõbedus sõltub 

nende õli- ja veesisaldusest.  

Veenduge, et kartulikangid  

on enne õli lisamist 

põhjalikult kuivatatud.  

Lõigake kartulikangid 

väiksemateks tükkideks, et 

need oleksid krõbedamad.  

Kõrgem krõbeduse 

saavutamiseks lisage veidi 

rohkem õli.  

  



Keskkonnakaitse  

  

Toote pakendi kõrvaldamisel järgige kohalikke jäätmete kõrvaldamise ja ringlussevõtu 

juhiseid. Seadet ei tohi kõrvaldada segajäätmetega, vaid see tuleb viia elektri- ja 

elektroonikaseadmete jäätmete eraldi kogumispunkti.  

  

Ringlussevõtt  

  

Euroopa direktiivi 2002/96/EÜ rakendamise järel kehtib riiklikus õigussüsteemis järgmine:  

elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi kõrvaldada koos olmejäätmetega. Seadus nõuab, et 

tarbijad tagastaksid elektri- ja elektroonikaseadmed nende kasutusaja lõppedes selleks 

otstarbeks loodud avalikesse kogumispunktidesse või müügikohtadesse. Täpsemad  

üksikasjad on sätestatud iga riigi riiklikes õigusaktides. Tootel, kasutusjuhendis või pakendil 

olev sümbol näitab, et need eeskirjad kehtivad toote suhtes. Vanade seadmete 

ringlussevõtu, materjalide taaskasutamise või muude meetodite abil aitab te kaasa 
keskkonna kaitsmisele.  

  

  

  

  

  

  

Garantii  

  

Toote garantii kehtib ühe aasta jooksul alates ostukuupäevast.  

Garantii hõlmab materjali- ja tootmisvigu. Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet kasutatakse 
muul kui algsel otstarbel või kui seda kasutatakse ärilisel, professionaalsel või rendi  

eesmärgil. Garantii ei hõlma looduslike tingimuste, normaalse kulumise, väärkasutuse või 

ebaõige ladustamise tagajärjel tekkinud kahjustusi. Garantii küsimuste korral pöörduge 

palun oma edasimüüja poole.  
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